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LA ACTIVIDAD CULTURAL GALLEGA
EN LAS PUBLICACIONES PERIÓDICAS DE 1998

Ma. JOSEFAPOSTIGO

UniversidadComplutense

A principios de 1998 se publicó en Valen-
cia un monográfico,dedicadoal teatro

¡—.3 corto gallego.Se tratadel número10 de
..LS...ART TEATRAL.Cuadernosde mini>je-
zasilustradas, un volumen,bilingúe, en gallegoy
en españolquepresentaunaesmeradapulcritud y
una acertadaselecciónde textos. La publicación
coordinadapor la profesoraD. Vilavedra incluye,
ademásde las piezasen gallego y su correspon-
dientetraducciónal español,seis brevesensayosen
torno al teatrogallegoelaboradospor personalida-
descercanasal mundodel teatro: M. E Vieites,X.
M. Salgado,D. Villalain, etc. La atractivacubierta
del volumende MercedesRuibal, las reproduccio-
nesdeartistasplásticosy has fotografíasdelos auto-
res dramáticos seleccionados(E. Blanco-Amor,
Lino Brxte, Armando Cotarelo,Alvaro Cunquei-
ro, Manuel Lourenzo, X. Mariñas del Valle, R.
OteroPedrayo,X. Pisón,E. R. Ruibal, R. Salguei-
ro) muestranla inclinaciónde la publicaciónhacia
los aspectosvisualesy figurativos. El volumen se
completacon unasbrevesfichas biográficasde los
artistasplásticosy autoresliterarios escogidos.El
editorialdel director de Art Teatral, EduardoQui-
les, sosteniendoque, hoy, eí teatrogallego no se
encuentraa la zagadela dramaturgiacontemporá-
nea,explicala filosofía y los objetivosdel número:
propagarla escriturateatralgallegacontemporánea
de maneraque eí teatrogallego, en gallego, sea
conocidopor el lector-espectadordel mundo his-
pánicoy por los estudiososde dentro y fuera de
España.

En el NO 17 (primer semestrede 1998) de
Cadernosda Língua,publicaciónde la RealAcade-
mia Galega,el artículo de X. GonzálezMillán «O
criterio filohóxico e a configuracióndunhaliteratu-
ra nacional:achegasa un novo marcode reflexión»
anahiza desdeuna perspectivateórica has transfor-
macionesdel discursoliterario gallego,formulando

sustendenciasprincipalesy planteaunarevisión de
hipótesisdefendidaspor los seguidoresdel «criterio
filolóxico» en relacióna la determinacióndel com-
portamientode unaliteraturanacional.«A relación
entrecompetenciae usodo galego»de M. Fernán-
dezRodríguezy M. RodríguezNeira tieneporobje-
to profundizaren el conocimientode ha realidad
sociolinguisticagallegay ofreceresultadosde análi-
sis a partir de muestrasestratificadaspor edady
sexo; tambiénperspectivasociológicapresenta«As
reahizaciónsde ¡el no casrelánda Coruña»de 5.
PaginasSouro. En «O estudiodo gahegoen Rusia»
XeniaV. Lámina, presentaun panoramadel interés
y las posibilidadesde acercamientoruso (Moscúy
San Petersburgo)a ha lenguay cultura gallegasy
aportaunarelación de los estudiososque, especia-
listas en Jenguas románicas e ibero-románicas,
impulsarone impulsanha especializaciónen filolo-
gía gallega, una vez consideradoeh gallego como
lengua independiente(Srepanov,Narúmov, Gaj,
Zernova,Kosárik,etc.).E J.DíazPérezen «A moti-
vaciónnaaprendizaxedo galegoenalumnosdefóra
de Galicia», partiendode un minucioso método,
presentatablas,resultadosy conclusionesesclarece-
doresde los tipos de motivaciónque llevan a estu-
diargallego.

Eh No 110 de CUADERNOSDE ESTUDIOS
GALLEGOSreúne en eh apartadode «Historia e
xeografía>’ arícuhos de MercedesVázquez Berto-
meu, Ma JesúsBaz Vicente y RaimundoGarcía
Domínguez‘<Borobo». De los tresartículosde ha
secciónde «Etnografía»destacamos«Os caneiros
de Porromarín:achegaa un peculiare desaparecido
sistemade pescada anguiano río Miño» por X. L.
Ladra Fernándezque estudialos «caneiros»desde
perspectivasreferidasa folklore (refranes),gastro-
nomía,arquitectura,aparejosde pesca,toponimia,
etc.. El volumense cierra, dentrode la secciónde
«Linguae Literatura»con eh trabajode Luis Martul
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Tobio «Memoria, reescritura e identidad en los
cuentosgallegosde CarlosMontenegro»

DORNA. Expresión poética Galega, en su
número 24 (1998) reúnepoemasde XoséMaria
Alvarez Cáccamo,de Xosé FernándezFerreiro,de
Vicente Araguas,de CarmeNóvoa, etc; de entre
los 3 brevesrelatoseí de XoséFernándezFerreiro,
en nuestraopinión, tieneunasingularcalidadlite-
raria . Se incluyenunaspáginasde Anxo Quintela
queescribe«Sobrepoesía».FranAlonso, coordina-
dor de la colección «Ablativo Absoluto» de
«Xerais»,en el artículo «A poesíana industriaedi-
torial galega»y Carlos Lema «A poesíagalegae o
mundoeditorial>’ analizanla actitud de las edito-
rialesgallegasen relaciónal apoyoy promociónde
la poesíacomogéneroprimordial enlaptoducción
literaria gallega;Manuel María glosa la figura de
Fiz VergaraVihariño y lanza la ideade publicar su
obracompleta.Comentariosa libros de Helenade
Carlos,OlgaNovo y al corpuspoéticodeEduardo
Blanco Amor completanestenúmerodeha revista.

Eh sumario del n.0 2 de ENSAIO.Revista de
teatrode Galicia e do norte dePortugalcontiene
la transcripciónen gallego y en portuguésde los
debatesy ponenciasde las reunionesy sesiones
públicasquetuvieronlugar en Cangasy Vianado
Casrehoparatratartemasen torno al teatrogallego
y al teatroportugués:Puestaenescenade losclási-
cos, recursosfinancieros,salasalternativasy espa-
cios paraexhibición, futuro del teatro. Intervinie-
ron directoresde escena,profesoresy actorescomo
Xulio Lago, Manuel GuedeOliva, Manuel E. Viei-
tes,DamiánViUalaín. EL volumen incluye algunas
páginas dedicadasa reseñar libros; de entre los
libros gallegosdestacamos:Teoría e técnicateatral.
Un/la introducción,volumencoordinadopor M. E

Vieites y Teatro Galego 1915-1931de LauraTato,
ambospublicadospor EdiciónsLaiovento

Revista Galegado Ensino recoge, sobretodo,
trabajossobreeducacióny enseñanza. Eh N.o 21
incluye un artículode Anxo Tarrio Varela titulado
«Do Enxebreó Bravú»dondese analizanlos signi-
ficadosposiblesde «enxebre»y se registra en ha
sociedadgallegala apariciónde unanuevapalabra
«bravú» que eí autor cree necesarioestudiar a
fondo; ademásse transcribela conversacionman-
tenidaentreAna Maria Platasy CarlosCasares;y
M. GonzálezGonzálezreseflala monumentalobra

lexicográfica gallegaDiccionario conceptualgalego
de Manuel QuintánsSuárezpublicadopor Xun-
tanzaEditorial.

El Boletín Galego de Literatura en su No 19

(1998) se abre con un «In memoriamaa Antón
Risco. EsteBoletín de periodicidadsemestralcon-
sigueponerla laborde creacióny críticadela lite-
raturagallegaen igualdadcon otras literaturasde
mayor difusión. En estevolunien, al hado de tra-
bajos relacionadoscon la literaturaoccitanao con
NataliaGinzburgse incluyen eh exhaustivoestudio
de Isabel Soto Lópezsobre«Os relatosgalegosde
PérezPlacer»y el de Rodrigo Varela Cabezas«O
diálogo en A Jiestra valdeira, de Rafael Dieste»
dondese analizanlos distintoselementosdetermi-
nantesdel diálogo dramático.Nos parecenútiles
paraha difusión y aclaraciónde textosde autores
clásicos gallegosaportacionescomo <‘O relato O
gafo, primeira colaboraciónde Otero Pedrayoen
El Pueblo Gallegode Vigo» que contienela trans-
cripción y un interesantecomentariode Amparo
Solía.

El No 137 de GRIAL se abrecon eh ensayo«O
desastrede 1 898 e os escritoresgalegos’>en eh que
C. Casaresrelatala implicación,la actitud, la par-
ticipación,etc.,antelos acontecimientosdefinales
desiglo, deescritorescomoCurrosEnríquez,Pon-
dal, Lugris Freire,VaamondeLores,BarbeitoHer-
mosilla; describeel ambientesocialy cultural dela
épocay recogetestimoniosdel españolismoy sen-
timiento antiamericanode los intelectualesgalle-
gosdefensoresdel regionalismoanteaquellaame-
nazaa la patriacomún.En «A situacióndo galego
entre 1875 e 1916: o abandonoda lingua», B.
GarcíaTurnesaportamuevosdatosqueatestiguan
que las clasesbajasy mediasde las ciudadessiguie-
ron a las altasenel abandonode ha lenguagallega;
la clasecampesina,mayoritariaen eh períodocon-
siderado,se manteníagallego-hablante(sin posible
dignificación de la lengua gallega) excepto en
situacionesmuyconcretasdeemigracióny servicio
militar. FranckMeyer en‘>0 papeldas traduccións
no casodeGahicia-Alemañanaacrualidade»incide
en el interésde la traduccióncomo elementonor-
mahizador. El Ni’ 138 de GRIAL, monográfico
dedicadoal nacionalismoactual, coordinadopor
X.G. BeramendiyX. Castro,incluye,en un marco
europeoy del estadoespañol,el artículo firmado
por X. M. NúñezSeixas «Radicaise pragmáticos:
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do nacionalismogahegoa finais do sécuhoXX» que
presenta,apoyándoseen datos y partiendo de
1975, un panoramade ha evolución y situación
presentedel nacionalismogallego. El N/’ 139 de
GRIAL titulado «Territorios da fotografíanrecoge
variosartículosy reproduccionesfotográficasinte-
resantesentre los que se encuentrael trabajodc
CarlosMaside«En torno á fotografiapopular»que
ya se habíapublicado,en lenguaespañola,en esta
mismarevista, en suscomienzos,en 1951. Y rela-
cionadoscon la fotografíay los fotógrafosgallegos
son los artículosde M. Sendón,<‘Notas sobrela
fotografía galega e os arquetiposde representa-
ción»; el deX. L. SuárezCanaly M. Sendón«Vir-
xilio Viéitez»; yeí de X. L. SuárezCanal,«O home

fotografíadeJoséSuárez’>.

La Facultadde Humanidadesy Cienciasde la
Educaciónde la Universidadde la Repúblicade
Montevideoha publicado eh N.o 2 del del Anua-
rio Centro de EstudiosGallegos. El volumen del
año 98 recoge Los trabajospresentadosen el LI
Coloquiosobre Culturei Gallega celebradoen junio
del 97 en la capitaluruguya.El artículodeRamón
Villares «La emigraciónamericanacomoun factor
de transformaciónde Galicia» analizalas caracte-
rísticasde la emigracióngallegaen direccióna has
repúblicas iberoamericanasincidiendo en ha tesis
de unaintervenciónsistemáticay colectivade los
emigrantesparalograrunatransformaciónradical
de Galicia; eí de Carlos Zubillaga «Identidad
inmigratoria: los gallegosy ha literatura gauchesca
en el Uruguayde la modernización»estudia las
manerasde acercamientode inmigrantesgallegos
del siglo XIX (DanielGranada,JoséAntonio Fon-
tela,SerafínRivasRodríguez,etc.) a lo gauchesco;
el artículo de A. Elizaincín «Lenguae inmigra-
ción. La prensaétnicagallegade Uruguay»mues-
tra que la prensagallegaen Uruguaycumplió un
papel fundamentalen la cohesióny autoidentifi-
cación del grupo inmigrante. Reúnen datos y
apreciacionesinteresanteslos trabajosde C. Cal-
derón, 5. Colomboy H. Mengascini,«La circula-
ción del impreso en ha Galicia de inicios de ha
modernidad»;de G. VázquezVillanueva , «Me-
moria e identidad: la construccióndiscursivade

una nación en Siempreen Galiza»de Alfonso R.
Casrelao»;de M. Fernández,«Aspectossociolin-
gúísticosdel gallego: situaciónactualy perspecti-
vas de futuro».

El No 25 de VERBA.Anuario Ges/egodeFilo-
loxía incluyeeí artículode E DubertGarcía«Refle-
xións sobreo silabeode un/la, algun/la e ningunha»
en torno a la segmentaciónsilábica, en dondese
aportanargumentosen defensade la consideración
del fonema nasal, tradicionalmenteconsiderado
velar, (dígrafo n/l) agrupadocon ha vocal siguiente.
El artículodeX. A. RodríguezRío, «O tratamento
dos préstamosna normaléxica do gahego»consti-
tuye unaaproximacióna la situacióndeun proble-
ma que eh gallego compartecon otras lenguas:la
incorporaciónde los préstamos;eh autorconsidera
urgentela elaboraciónde unoscriterios de trata-
mientode préstamos(aceptacióno rechazo,meca-
nismosde integración,acomodación,presentación
de los préstamosen los diccionarios,etc.) que lleve
al consensode unanormal¿xicabasadaencriterios
científicos, realese innovadores.

Editado por el Centro Gallego de Madrid, y
dirigido por Manuel Lombao, GALICIA YMI-
DRID da información,con ha agilidad propia de
una publicaciónmensual,sobreactualidadsocial,
actosculturales,actividadesy otrasseccionessimi-
laresa las decualquierperiódicode hoy; esespecí-
fico de éste estarescrito en gallegoy en españoly
con unaperspectivade y para lo gallego.En 1998
se publicaronlos seis primerosnumeros.

En eí momentode cerrarestenúmerono han
llegado a nuestrasmanoshas publicacionescorres-
pondientesa 1998 de: ANUARIO DE ESTU-
DIOS LITERARIOSGALEGOSde la editorial
Galaxia; GALIC’IEN MAGAZIN publicadapor
‘<Galicien-Zenrrum»de la Universidadalemanade
Tréveris; GALICIAN REVIEW editada por el
«Centrefor GahicianStudies»de las Universidades
de Oxford y Birmingham; la revistadetraducción
dentrodel ámbitogallego VICEVERSApublicada
conjuntamentepor ha Universidadde Vigo, Edi-
ciónsXeraisy la Asociaciónde traductoresGalegos.
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